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Rezoluția Parlamentului European referitoare la reinstalarea deținuților de la 
Guantanamo

Parlamentul European,

– având în vedere ordinul executiv al președintelui Obama din ianuarie 2009 prin care se 
solicită închiderea centrului de detenție de la Guantanamo Bay în termen de un an,

– având în vedere rezoluția sa din 16 februarie 2006 referitoare la Guantanamo1,

– având în vedere cele mai recente statistici prezentate de guvernul american care fac 
referire la 245 de persoane deținute la Guantanamo,

– având în vedere reuniunea miniștrilor de externe ai UE care a avut loc la Bruxelles la 26 
ianuarie 2009,

– având în vedere articolul 103 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât închiderea centrului de detenție de la Guantanamo Bay prin ordinul președintelui 
Obama ridică problema reinstalării deținuților rămași;

B întrucât mulți dintre deținuți sunt teroriști cunoscuți sau suspectați că ar fi teroriști și/sau 
persoane care au ajutat organizații teroriste, inclusiv persoane deținute ca urmare a 
legăturii pe care au avut-o cu atacurile teroriste de la New York și Washington DC din 11 
septembrie 2001;

C. întrucât cel puțin 60 dintre foștii deținuți de la Guantanamo Bay și-au reluat activitățile 
teroriste după eliberare, printre care dl Said al-Shihri, care, după ce a fost considerat ca 
nereprezentând o amenințare, a fost eliberat și reabilitat de autoritățile saudite, este în 
prezent liderul adjunct al organizației al-Qaeda din Yemen;

D. întrucât centrul de detenție a fost creat printr-un ordin prezidențial american și tot prin 
ordin prezidențial american s-a dispus închiderea acestuia; întrucât Uniunea Europeană nu 
a avut nicio autoritate asupra centrului, nu a contribuit la administrarea acestuia și nici nu 
a impus încarcerarea niciunuia dintre deținuții centrului;

1. salută ordinul administrației americane de închidere a centrului de detenție de la 
Guantanamo Bay în termen de un an și declarațiile președintelui Obama care vizează ca 
toți deținuții actuali, precum și cei viitori, să fie tratați în conformitate cu dreptul 
internațional;

2. observă, cu toate acestea, că destinația finală și reinstalarea deținuților de la Guantanamo a 
fost și rămâne o problemă creată de Statele Unite, prin urmare, responsabilitatea finală de 
a soluționa această problemă le revine exclusiv acestora;

1 OJ C 290E, 29.11.2006, p. 423.
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3. salută angajamentul luat de administrația SUA de a elibera sau de a-i judeca în mod corect 
pe deținuții din centru; solicită ca, în cazurile în care există dovezi suficiente, să aibă loc 
un proces liber și corect, iar persoanele găsite vinovate să fie reținute în conformitate cu 
legislația SUA și încarcerate pe teritoriul acestora;

4. invită Statele Unite să facă tot ce le stă în putință pentru ca, după eliberarea deținuților, să 
îi trimită în țara lor de origine și să nu exercite presiune asupra statelor membre să accepte 
prizonieri împotriva voinței lor; observă că, în cazul persoanelor care nu se pot întoarce în 
țara de origine sau într-un stat terț, este responsabilitatea Statelor Unite să accepte aceste 
persoane;

5. solicită statelor membre pe al cărui teritoriu a avut rezidența în trecut un deținut sau unde 
își au rezidența în prezent membrii familiei acestuia, să ia în considerare posibilitatea de a 
accepta aceste persoane care au fost disculpate de activități teroriste și în prezent nu mai 
sunt considerate drept o amenințare;

6. cu toate că salută acceptul unora dintre statele membre de a primi foști deținuți, subliniază 
și evidențiază cu tărie că fiecare stat membru beneficiază de dreptul suveran de a decide 
dacă dorește să accepte foști deținuți sau nu; subliniază că orice stat membru are dreptul 
de a introduce restricții ale dreptului la libera circulație din motive de siguranță publică;

7. ia act de faptul că, înainte de toate, orice stat membru are atât dreptul, cât și datoria să își 
protejeze cetățenii de amenințările teroriste și de persoanele care au legătură cu aceste 
activități, având astfel dreptul de a refuza accesul sau de a aresta aceste persoane la 
intrarea pe teritoriul țării, în conformitate cu legislația națională a fiecărui stat membru;

8. solicită Consiliului și Comisiei  să ia toate măsurile necesare, cu respectarea libertăților 
civile, pentru a preveni alte activități teroriste pe teritoriul european și să consolideze 
obiectivul protecției și siguranței tuturor cetățenilor europeni;

9. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Înaltului 
Reprezentant pentru PESC, parlamentelor statelor membre, precum și Președintelui și 
Congresului Statelor Unite ale Americii.


